Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1323/2002 

(2002. gada 22. jūlijs), 

ar ko apkāpjas no Regulas (EK) Nr. 800/1999 attiecībā uz labības produktu eksportu uz trešām valstīm, izņemot Ungāriju

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1766/92 par labības tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1666/2000 2, un jo īpaši tās 13. pantu,
tā kā
1) 3. pants Komisijas 1999. gada 15. aprīļa Regulā (EK) Nr. 800/1999, kurā ir sīki izstrādāti kopīgie noteikumi, kas jāievēro, piemērojot eksporta atmaksājumu sistēmu lauksaimniecības produktiem 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1253/2002 4, nosaka, ka tiesības uz atmaksājumu iegūst, importējot attiecīgos produktus konkrētā trešā valstī, ja attiecībā uz minēto trešo valsti piemēro diferencētu atmaksājumu. Minētās regulas 14., 15. un 16.pants paredz diferencētā atmaksājuma izmaksas nosacījumus, jo īpaši dokumentus, kas jāuzrāda kā pierādījums, ka attiecīgie produkti ir nogādāti galamērķī;
2) ja tas ir diferencētais atmaksājums, Regulas (EK) Nr. 800/1999 18. panta 1. un 2. punkts nosaka, ka to atmaksājuma daļu, ko aprēķina, izmantojot viszemāko atmaksājuma likmi, pēc pieprasījuma izmaksā eksportētājam, tiklīdz ir iesniegts pierādījums, ka attiecīgie produkti ir izvesti no Kopienas muitas teritorijas,
3) nesen ir noslēgts tirdzniecības līgums starp Eiropas Komisiju un Ungāriju, ar ko ievieš koncesijas Kopienas tarifu veidā attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem un pārējo lauksaimniecības produktu pilnīgu tirdzniecības liberalizāciju. Labības nozarē viena no ieviestajām koncesijām ir atmaksājumu atcelšana lielākajai daļai produktu, kas uzskaitīti Regulas (EEK) Nr. 1766/92 1. panta 1. punktā;
4) Ungārijas iestādes ir apņēmušās piešķirt atvieglotu nodokli attiecībā uz labības produktiem, ko importē Ungārijā, tikai tad, ja attiecīgajiem produktiem ir pievienoti dokumenti, kuri apliecina, ka par tiem nav piešķirts eksporta atmaksājums. Ja šādu dokumentu nav, piemēro pilno nodokļa likmi. Tā kā nodokļa pilnā likme ir lielāka nekā atmaksājuma summa, ko pašlaik piešķir par eksportu uz trešām valstīm, nepastāv iespējamība, ka tirdzniecībā radīsies novirzes;
5) tādēļ šie aspekti jāņem vērā, piemērojot iepriekšminētos Regulas (EK) Nr. 800/1999 noteikumus, lai eksportētājiem neradītu nevajadzīgas izmaksas komerctirdzniecībā ar trešām valstīm. Tālab, nosakot zemāko atmaksājuma likmi, nav jāņem vērā fakts, ka attiecībā uz minēto galamērķi nav noteikts atmaksājums; 
6) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
1. Ja atmaksājums diferencēts tikai tādēļ, ka atmaksājums Ungārijai nav noteikts, tad neatkarīgi no Regulas (EK) Nr. 800/1999 16. panta nav vajadzīgs pierādījums tam, ka ir nokārtotas muitas importa formalitātes, kas vajadzīgas, lai saņemtu atmaksājumu par produktiem, kuri uzskaitīti šīs regulas pielikumā.
2. Faktu, ka atmaksājums nav noteikts par to produktu eksportu uz Ungāriju, kas uzskaitīti šīs regulas pielikumā, neņem vērā, nosakot zemāko atmaksājuma likmi Regulas (EK) Nr. 800/1999 18. panta 2. punkta nozīmē.
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro pieteikumiem uz eksporta licencēm, kas iesniegti 2002. gada 1. jūlijā vai vēlāk.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 22. jūlijā

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis

1 OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
2 OJ L 193, 29.7.2000, p. 1.
3 OJ L 102, 17.4.1999, p. 11.
4 OJ L 183, 12.7.2002, p. 12.
PIELIKUMS

LABĪBAS PRODUKTI, UZ KURIEM ATTIECAS TIRDZNIECĪBAS LĪGUMS AR UNGĀRIJU

(KN kods)
1001 10 00, 1001 90 91, 1001 90 99, 1002 00 00, 1003 00 10, 1003 00 90, 1004 00 00, 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 00 90, 1008 20 00, 1101 00 11, 1101 00 15, 1101 00 90, 1102 10 00, 1102 20 10, 1102 20 90, 1102 90 10, 1102 90 30, 1103 11 10, 1103 11 90, 1103 12 00, 1103 13 10, 1103 13 11, 1103 13 90, 1103 19 10, 1103 19 30, 1103 19 40, 1103 20 20, 1103 20 60, 1104 12 90, 1104 19 10, 1104 19 50, 1104 19 50, 1104 19 69, 1104 22 20, 1104 22 30, 1104 23 10, 1104 23 10, 1104 29 01, 1104 29 03, 1104 29 05, 1104 29 11, 1104 29 51, 1104 29 55, 1104 30 10, 1104 30 90, 1107 10 11, 1107 10 19, 1107 10 91, 1107 10 99, 1107 20 00.
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